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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh giti/To: - Uy ban Chimg khoan Nha nuéc
State Securities Commission of Vietnam
- S& Giao dich Chung khoan Thanh phé H6 Chi Minh
The Ho Chi Minh City Stock Exchange
1.  Tén doanh nghiép: CONG TY CO PHAN TRANSIMEX
Name of enterprise: TRANSIMEX CORPORATION
- Ma chung khoan/Stock code: TMS

- Dia chi tru s¢ chinh/Head office: 172 (Lau 9-10) Hai Ba Trung, Phuong Tan Dinh, Thanh phé
Ho6 Chi Minh, Viét Nam//72 (9" — 10") Hai Ba Trung Street, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh
City, Vietnam.

- Dién thoai/Telephone: 84-8 2220 2888 Fax: 84-8 2220 2889

- Email: info@transimex.com.vn

2. Noi dung thong tin cong bo: Nghi quyét Hoi dong quén tri sb 94/NQ.HPQT NK6-TMS ngay
25/03/2026 cua Cong ty CO phan Transimex.
Content of disclosure: Resolution of Board of Directors No. 94/NQ. HPQT NK6-TMS dated
March 25", 2026 of Transimex Corporation.

3. Thong tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién tir cia Cong ty C6 phin Transimex
vao ngay 25/03/2026 tai duong dan www.transimex.com.vn.

This information was published in the company’s website on March 25" 2026, as in the link
WWwWw.transimex.com.vn.

Chung t6i xin cam két cac thong tin cong bd trén ddy 1a dung sy that va hoan toan chiu trach nhiém
trude phap ludt vé ndi dung céc thong tin dd cong bo./ We hereby certify that the information provided
is true and correct and we bear the full responsibility to the law.

Noi nhin/recipients: Nguoi dwge ity quyén cong bd thong tigw/
- Nhu trén/ As above; Personanthprized to disclose information™

- Luu: VT, VP HDQT. A\

Archived: VT, BOD Office.

Tai liéu dinh kem/Attachment:

Nghi quyét Hpi dong quan tri s0
94/NQ.HDQTNKG6-TMS ngay 25/03/2026
ctia Cong ty C6 phan Transimex. Cha

hi Thai Nhi
rafrphong Hoi dong quan tri
Resolution of Board of Directors No. ; Chief of BOD Office
94/NQ.HPQT NK6-TMS dated March 25",

2026 of Transimex Corporation.
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CONG TY CO PHAN TRANSIMEX CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
TRANSIMEX CORPORATION Péc 1ap — Tw do — Hanh phiic

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

S6/No.: 94/NQ.HPQT NK6-TMS Thanh phé Ho Chi Minh, ngay 25 thang 03 nam 2026
Ho Chi Minh City, March 25", 2026

NGHI QUYET HQI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

HOI PONG QUAN TRI CONG TY CO PHAN TRANSIMEX

THE BOARD OF DIRECTORS OF TRANSIMEX CORPORATION
Can ctr Lu4t Doanh nghiép 2020 ngay 17 thang 06 nam 2020;
Pursuant to the Law on Enterprises 2020 dated June 17" 2020;
Cin ctr Diéu 18 ctia Cong ty Cb phin Transimex (“Cong ty™);
Pursuant to the Charter of Transimex Corporation (the “Company”);
Cin cit Bién ban kiém phiéu ldy y kién thanh vién Hoi ddng quan tri bang van ban sb
55/BB.HDQT NK6-TMS ngay 25 thang 03 nam 2026 cua Cong ty C6 phan Transimex,
Pursuant to the Minutes of the Voting on the Written Opinion of the Board of Directors No.
55/BB.HPQT NK6-TMS dated March 25", 2026 of Transimex Corporation,

QUYET NGHI/RESOLVED:

Diéu 1. Thong qua viéc Cong ty C6 phan Transimex bao lanh cho Céng ty C6 phan Chudi Cung tmg
AP vay von tai Ngan hang Cathay United Bank.

Article 1. Approval of the provision of a guarantee by Transimex Corporation for a loan of AP Supply
Chain Joint Stock Company at Cathay United Bank.

L

Bén vay von: Cong ty C6 phan Chudi Cung ung AP (“Céng ty APSC”).
Borrower: AP Supply Chain Joint Stock Company (“APSC”)

Ngén hang cho vay: Ngan hang Cathay United Bank (“Ngén hang CUB”).
Lender: Cathay United Bank (“CUB”).

Pham vi bao lanh: Cong ty cam két bao lanh dbi v6i toan bd nghia vu va trach nhiém ctia Cong ty
APSC phat sinh theo Hop ddng vay véi Ngan hang CUB khi dén han. Pham vi bao 1anh bao gom,
nhung khong giéi han, nghia vu thanh toan toan bd cac khoan tién ma Cong ty APSC phai tra
cho Ngan hang CUB theo Hop dong vay, bao gdm no gdc, 1ai, 14i phat va moi khoan phai tra
khac theo quy dinh ctua Hop dong vay.

Scope of guarantee. The Company undertakes to guarantee all obligations and liabilities of
APSC arising under the loan agreement with CUB when due. The scope of the guarantee
includes, but is not limited to, the obligation to pay all amounts payable by APSC to CUB under
the loan agreement, including principal, interest, default interest, and all other payables as
stipulated therein.

Diéu 2. Hoi déng quan tri giao quyén cho Chu tich Hoi déng quan tri d@)ng thoi la Nguoi dai dién
theo phap luat cia Cong ty chi dao truc ti€p Tong Gidm doc dé thuc hién dam phéan cac diéu khoan
va dieu kién cu the 1i€n quan dén viéc bao 1anh ndi trén sau khi dugc Hoi dong quan tri thong qua, cu
thé nhu sau:



Article 2. The Board of Directors authorizes the Chairman of the Board of Directors, concurrently
the legal representative of the Company, to directly instruct the General Director to negotiate the
specific terms and conditions relating to the above guarantee upon approval by the Board of
Directors, including:

1

Trao ddi, dam phén, quyét dinh céc vén dé lién quan dén viéc bao 1anh cho khoan vay vbn tir
Ngan hang CUB d6i véi Cong ty APSC.

Discussing, negotiating, and deciding on matters relating to the provision of the guarantee for
the loan granted by CUB to APSC.

Ky két va thuc hién tht ca géc hop ddng, thoa thuém2 vin ban, hd so va thu tuc lién quan dén viéc
béo lanh cho khoan vay von tir Ngan hang CUB do6i v6i Cong ty APSC.

Executing and performing all contracts, agreements, documents, dossiers, and procedures
related to the provision of the guarantee for the loan granted by CUB to APSC.

Piéu 3. Didu khoan thi hanh

Article 3. Implementation Provisions

1.

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of signing.

Céc Thanh vién Hoi ddng quan tri, Ban T(f)ng Giam dbc va cac Pon vi, Phong ban, c4 nhan lién
quan chju trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of the Board of Directors, the Executive Board and relevant units, departments,
individuals shall be responsible for the implementation of this Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TRI

Noi nhén/ Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- Nhu Dieu 3/4s per Article 3 ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

- UBCKNN/The SSC;
- S& GDCK TP.HCM/HSX;
- Luu VP.HDPQT/Archive BOD Office.
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